¥ s§

fr

¢

Magna PTB.V, & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Str. 1, 74189 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

Delivery no. / Date: 7230970/ 16.10.2020
Purch. ord. no.: 5500036315
Purch. ord. Date: #
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30022608 / 15.05.2019
Customer no.: 10005593
Coansignee: 30005665
Packager Int. Cons.:

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no./ Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight 688,480 KG Net weight 556,080 KG
N2 966
itern Material Quantity Weight
Description
000010  2500331903-0100 60 PC 556,080 KG
Clutch Housing
Customer article number: 2500331903Position1
900001 TBA-501494 2 PC 29 KG
Plastic Pallet
900002 TBA-501543 12 PC 103 KG
tray CH Renauit finished - grey + grey
{erms of dispatch: 03 Truck Forwarder l%ﬂ»?/n Q%S
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
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Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi:
71 OTT 1020 Conformita alle schede diimballo:
Data cofitralle: (-L\& LO! )O
"Ricevuty copffserva di Firma
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Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsragister Niederlande  Bankverhindung:
Hemnann-Hagenmeyer-Strafle 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG

74192 Untergruppenbach Amisgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfiihrer: DE1i0 604:8 0008 0502 1923 00
Deutschiand Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: PRESDE FF 604
wWww.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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blanc = Exemplaine pour commattant -
rose = Exemplalre da Fexpéditeur

bleu = Exemplafre du destinatalre

r Absender

Bxemplaar voor lastgever
Exemplanr veer afzender
Exemplaar voor geadresseenda

blance = Essemplare per commitianta
roga = Essemplara per mittente

blu = Egsemplare per destinatario
vorde = Essemplare per transponatore

whita = Copy for onderar
pink = Copy for sender
blue = Copy lor conglgnee
green = Copy for canler

hvld = Exemplar for ordregiver

rosa-=- Exemplar for afsender

blaa =~ Exemplar for modtager
, ardn = Exemplar for befordrer
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